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887 225. Miniſterial⸗Erklarung vom 7. November 1857. 


224. 
Kaiſerliche Verordnung vom 23. October 1857, 


betreffend die Stellung der verſchiedenen Kategorien des Lehrperſonales, und den umfang ihrer 
Lehrberechtigung an den Univerſitäten zu Padua und Pavia. 


Siehe Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XLVIII. Stück, Nr. 224, ausgegeben am 5. December 1857. 


225. 
Miniſterial⸗Erklärung vom 7. November 1857, 


(Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XVIII. Stück, N. 225, ausgegeben am 5. December 1857), 
ausgewechſelt zu Dresden gegen eine gleichlautende köuiglich⸗ſächſiſche Miniſterial⸗Erklärung vom 18. November 1857, 


womit die koſtenfreie Erledigung der gegenfeitigen Mequifitione in Straf: und Eivilrechtsſa⸗ 
chen feſtgeſetzt wird. 


Die k. k. öſterreichiſche und die königlich⸗ſächſiſche Regierung haben wegen Tragung 
der durch Requiſitionen ihrer beiderſeitigen Behörden im Gebiete des andern Staates 
erwachfenen Koften in Straf- und in bürgerlichen Rechtsſachen nachſtehende Ueberein⸗ 
kunft getroffen. 

§. 1. 

Requiſitionen in Strafſachen, ſowie der dadurch herbeigeführte Schriftenwechſel fol- 
len von den beiderſeitigen Gerichts⸗, Adminiftrativ- und Polizeibehörden frei von allen 
Sporteln, Gebühren, Stämpeln und allen anderen Koſten behandelt werden, dergeſtalt, 
daß ſelbſt die nothwendigen baren Auslagen von der requirirten Behörde nicht nur vor⸗ 
geſchoſſen, ſondern, dafern fie nicht von einer dazu verpflichteten Privatperſon einzubrin⸗ 
gen ſind, auch getragen werden ſollen. 

§. 2. 

Ebenſo folen auch Requiſitionen, welche von den beiderſeitigen Gerichtsbehoͤrden 
in bürgerlichen Rechtsſachen unvermögender Perſonen, ſowohl in ſtreitigen, als in nicht 
ſtreitigen Angelegenheiten an Gerichtsbehoͤrden des mitcontrahirenden Staates ergehen, 
von den letzteren, ſobald die Sache als Armenſache bezeichnet oder ſonſt von der requi⸗ 
rirenden Behörde das Unvermögen der zahlungspflichtigen Betheiligten bezeugt iſt, völlig 
koſtenfrei erlediget werden. 

$. 3. 

Die, dergleichen Requiſitionen ($$. 1 und 2) betreffenden Correſpondenzen der Be⸗ 
hörden ſollen, wenn ſie mit entſprechender Aufſchrift verſehen und mit dem vorſchrifts⸗ 
mäßigen Dienfifiegel verſchloſſen find, als Officialſachen im Sinne des Artikel 28 des 
revidirten Poſtvereins⸗Vertrages vom 5. December 1851 behandelt werden. 

$. 4. 

Gegenwärtige Uebereinkunft ſoll vom 1. Jänner 1858 an dergeſtalt in Vollzug 

geſetzt werden, daß ſie auf alle Requiſitionen Anwendung findet, bei denen bis zu die⸗ 


= 
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224. 
Cesarskie Rozporzadzenie z dnia 23. Pazdziernika 1857, 


dotyrzace stanowiska różnych kategoryj personalu nauczycielskiego w uniwersy- 
tetach w Padwie i Pawii, tudzież objętości praw im właściwych. 


Obacz Dziennik Praw Państwa, Część XI.VIII, Nr. 224, wydaną d. 5. Grudnia 1857. 


225. 
Ministeryjalne oświadczenie z dnia 7. Listopada 1857, 
(Dziennik Praw Państwa, Część XLVIII, Nr. 225, wydana dnia 5. Grudnia 1857), 


w zamian dane w Dreznie za tak samo opiewające Ministeryjalne oświadczenie 2 dnia 18. Listopada 1857 r.. 


mocą którego ustanowiono, ażeby wzajemne rekwizycyje tak w sprawach karnych 
Jak cywilnych bezopłatnie zatatwianemi były. 


Rządy C. K. Austryjacki i Królewsko - Saski zawarły względem ponoszenia 
kosztów w sprawach karnych i eywilnych, urosłych na drodze rekwizycyj władz 
ich w terytoryjum Państwa drugiego kontraktującego, konwencyję następującą. 


$. 1. 

Rekwizycyje w sprawach karnych, równie jak spowodowaną przez to kores- 
pondencyję traktować winny obustronne władze sądowe, administracyjne i poli- 
cyjne z zupełną wolnością od wszelkich szportli, należytości, steplöw i innych 
kosztów, w ten sposób, iż nawet potrzebne gotowe wydatki władza prokurowana 
nie tylko zaliczyć, lecz, w razie gdyby nie mogły być ściągnione od osoby pry- 
wątnćj, także i ponosić je winna. 

§. 2. 

Podobnie rekwizycyje, czynione obustronnie od władz sądowych w sprawach 
cywilnych osób niemajętnych, tak w przedmiotach spornych jak niespornych do 
władz sądowych drugiego Państwa kontraktującego, załatwiać będą ostatnie wła- 
dze z zupełną od kosztów wolnością, skoro przedmiot oznaczony jest jako sprawa 
ubogich, lub władza rekwirująca stwierdza, że strona do opłaty obowiązana, znaj- 
duje się w stanie niemożności. 

$. 8. 

Korespondencyje władz, dotyczące takowych rekwizycyj ($$. 1 i 2), stöso- 
wnym napisem opatrzone i przepisaną pieczęcią służbową zamknięte, traktowane 
będą jako urzędowe w myśl artykułu 28 rewidowanego traktatu o związku po- 
cztowym, zawartego pod dniem 5. Grudnia 1851. 

$. 4. 

Niniejsza konwencyja wchodzi w życie z dniem 1. Stycznia 1858 r. w ten 

sposób, iż zastósowanie znajduje do wszystkich rekwizycyj, gdzieby koszta do 


888 226. Erlaß des Finanzminiſteriums vom 14. November 1857. 


ſem Tage der Koſtenpunct noch nicht durch Zahlung oder Abſchreibung zur Erledigung 
gebracht iſt, in ſoferne dieſe Requiſitionen den in §. 1 bis 3 ausgedrückten Vorausſet⸗ 
zungen entſprechen. 

Die Dauer dieſer Uebereinkunft wird auf zwölf Jahre, vom obgedachten Tage an 


gerechnet, feſtgeſetzt. Erfolgt Ein Jahr vor Ablauf derſelben keine Kündigung, ſo ! 
fie ſtillſchweigend als auf weitere zwölf Jahre verlaͤngert anzuſehen. 


Zu Urkund deſſen iſt gegenwärtige Erklärung von Seiner k. k. Apoſtoliſchen Ma 
jeftät Minifter des taiferlichen Hauſes und des Aeußern ausgeſtellt und unterfertiget 
worden, um gegen eine entſprechende Erklärung der königlich⸗ſächſiſchen Regierung aus” 
gewechſelt zu werden. 

Graf Buol⸗Schauenſtein m. p- 


226. 
Erlaß des Finanzminiſteriums vom 14. November 1857, 


(Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XLVIII. Stück, N. 226, ausgegeben am 5. December 1857), 
über die Negulirung der Diätenclaſſen für die Lottogefälls⸗Beamten. 
Für die Lottogefälls⸗ Beamten haben zufolge ſtattgefundener Aenderungen einiger 
Kategorien derſelben nunmehr die im nachſtehenden Schema aufgeführten Diätenclaſſen 
zu gelten. 


Dienſtescharakter. 


r rr Diätenclaſſe. 
. Lottogefälls⸗Directions⸗Adjun ee VII. 
. Lottogefaͤlls⸗Directions⸗Secretätc . . . . . . VIII. 
. Qottogefäls-Directiong-Concipift . © ©. . . . D. 
. Goncepiekaiunkk,. „ . 
. Lottogefäls-Directions-Cafler . e. IX. 
Lottoamts⸗Caſſiere HET 
. Lottogefals-Directiond-Exrpediior . . . 2 . . IX. 
. Lottogefälls⸗Directions⸗Rechnungsführer IX. 
10. Lottoamts⸗Directoren und Verwalte VIII. 
11. Lottoamts⸗Directions⸗Secretäre und Controlore IX 
12. Sréëfooff „ rak. Mru 4 X 
13. Oberamte-Officiale . wn?! 3 JB ĘĄ "STE 
14. Amtsofflcia . » wa. TU 

XII 

XII 
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15. Affiftenten 
16. Amtspraktikanten 
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226. Rozrzadzenie Ministerstwa Skarbu z dnia 14. Listopada 1857. 888 


onego dnia ani nie były spłacone ani odpisane, o ile rekwizycyje te odpowiadają 
warunkom, $. 1 do 3 wymienionym. 


Trwanie konwencyi niniejszój ustanawia się na lat dwanaście, licząc od dnia 
Powyższego. Jeżeli w rok przed upływem terminu tego, nie nastąpiło wyprowa- 


dzenie, uważaną być ma za przedłużoną w sposób domyślny na dalsze lat dwa- 
naście. 


W dowód czego niniejsze oświadczenie wydanóm i podpisanóm zostało przez 
Ministra Spraw Zagranicznych i Domu Cesarskiego Jego C. K. Apostolskiej 


Mości, by w zamian poszło za odpowiednie oświadczenie Królewsko- Saskiego 
Rządu. 


Hrabia Buol - Schauenstein m. p. 


226. 


Rozrządzenie Ministerstwa Skarbu z dnia 14. Listopada 1857, 

(Dziennik Praw Państwa, Część XLVIII, Nr. 226, wydana dnia 5. Grudnia 1857), 

© regulacyi Klas dyjetalnych dla urzędników od dochodów loteryjnych. 

W skutek zaszłych zmian w niektórych kategoryjach urzędników od docho- 
dów loteryjnych odtąd juź miejsce mieć będą klasy dyjetalne, które w poniższym 
szemącie są wyszczególnione. 


Charakter służbowy. 


1. Dyrektor dochodów loteryjnych . . . . . . . VI. klasa dyjet. 
2. Adjunkt dyrekcyi dochodów loteryjnych .... VII. „ 
3. Sekretarz dyrekcyi dochodów loteryjnych . . . . VIII. „ 2 
4. Koncypista dyrekcyi dochodów loteryjnych R= 44,1%, = Š 
5. Praktykanci Konceptowi "TT, E, AM "= - 
6. Kasyjer dyrekeyi dochodów lotecyjnych . . . . . IX. „ ` 
7. Kasyjerowie urzędu loteryjn eg. X. ` n 
8. Ekspedytor dyrekcyi dochodów loteryjnyc „ ` e 
9. Prowadzgey rachunki dyrekcyi dochodów loteryjnych IX. A 5 
10. Dyrektorowie i zarządcy urzędów loteryjnych . . . VIII. „ a 
11. Sekretarze i kontrolorowie dyrekcyi urzędów loteryjnych IX. r r 
a ga din al: 5 a. ME. ar <A. n n 
18. Nadoficyjałowie nne - r 
14. Oficyjałowie urzędowi » + + « «: 1 1 en XI. ` D 
MO ee ee geren, 5 = 
16. Praktykanci urzędowi - » > « « 2. « XII. „ „ 


889 228. Kundmachung des Finanzminiſteriums vom 19. November 2857. 

Den dermaligen Lottogefälls⸗Beamten jener Dienſteskategorien, für welche hiernach 
die Diätenclaſſen herabgeſetzt erſcheinen, wird für ihre Perſon, ſo lange ſie den gegen⸗ 
wärtigen Poſten bekleiden, die höhere Diätenclaffe belaſſen, in der fie fid bereits be⸗ 
finden. 

Freiherr von Bruck m. p- 


227. 


Verordnung des Finanzminiſteriums vom 16. November 1857, 
(Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XLVIII. Stück, N. 227, ausgegeben am 5. December 1857), 


giltig für die im allgemeinen Zollgebiete begriffenen Kronländer, 


über die Zollbehandlung von eiſernen Meubles in Verbindung mit Webe⸗ und Wirkwaaren. 


Eiſerne Meubles in Verbindung mit Webe⸗ und Wirkwaaren werden im Einver⸗ 
ſtändniſſe mit dem Miniſterium des Handels aus der Tarifpoſt 75 b), Ziffer 7, aus- 
geſchieden, und unter die Tarifpoſt 69 c), Eiſenwaaren feine, Zoll 15 fl. pr. Zentner 
netto, gereiht, in ſoferne ſolche weder echt vergoldet oder verfilbert, noch mit einem 
gold- und filberhältigen Lack überzogen, noch in Verbindung mit edlen Metallen, Pad- 
fong oder mit echt vergoldeten oder verfilberien unedlen Metallen vorkommen. 


Dieſe Beſtimmung hat ſogleich in Wirſamkeit zu treten. 


Freiherr von Bruck m. p. 


228, 


Kundmachung des Finanzminiſteriums vom 19. November 1857, 
(Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XLVIII. Stuck, N. 228, ausgegeben am 5. December 1857), 


über die Zurückverſetzung des, mit dem königlich⸗ſächſiſchen Zollamte Johann ⸗Georgenſtadt zu⸗ 
ſammengelegten öſterreichiſchen Nebenzollamtes II. Claſſe Breitenbach auf ſeinen früheren 
Standort Breitenbach. 

Das mit dem koͤniglich⸗ ſächſiſchen Zollamte zu Johann⸗Georgenſtadt in Sachſen 
zuſammengelegte öſterreichiſche Nebenzollamt II. Claſſe Breitenbach wurde im Einver⸗ 
ſtändniſſe mit dem königlich = ſächſiſchen Finanzminiſterium wieder auf feinen früheren 
Standort Breitenbach (im Finanzbezirke Eger in Böhmen) zurückgezogen und hat da⸗ 
ſelbſt am 1. October 1857 ſeine Amtswirkſamkeit begonnen. 


Freiherr vou Bruck m. p. 


— —— 
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Dotychczasowym urzędnikom od dochodów loteryjnych tych kategoryj służ- 
bowych, których klasy dyjetalne niniejszćm zniżone zostały, pozostawia się dla 
ich osoby, dopóki urząd dotychczasowy piastują, wyższa klasa dyjetalna, w ktöre) 
się już znajdują. 


Baron Bruck m. p. 


227. 


Rozporządzenie Ministerstwa Skarbu z d. 16. Listopada 1857, 
(Dziennik Praw Państwa, Część XLVIII, Nr. 227, wydana dnia 5. Grudnia 1857), 


obowiązujące w Krajach Koronnych, powszechnym związkiem celnym objętych, 
© postępowaniu celnóm z meblami Zelaznemi w połączeniu z towarami tkackiemi 
i warsztacikowemi. 

Meble żelazne, połączone z towarami tkackiemi i warsztacikowemi, zostają, 
w porozumieniu z Ministerstwem Handlu, z pozycyi taryfowéj 75 b) pod liczbą 
7, wydzielone, a do pozycyi taryfowćj 69 c), jako towary żelazne gatunku prze- 
dniego, o cle 15 ZIR. od cetnara netto przydzielone, jeżeli takowe nie są szezero- 
pozłacane lub posróbrzane; ani lakierem złotym lub sróbrnym pociągane, ani tóż 
znajdują się w połączeniu z metalami ślachetnemi, pakfongiem albo metalami nie- 
$lachetnemi szczero - pozłacanemi lub posrebrzanemi. 

Postanowienie to natychmiast wejść ma w wykonanie. 


Baron Bruck m. p. 


228. 
Obwieszczenie Ministerstwa Skarbu z d. 19. Listopada 1857, 
(Dziennik Praw Państwa, Część XLVIII, Nr. 228, wydana dnia 5. Grudnia 1857), 


© przeniesieniu napowrót zespolonego z Królewsko-Saskim urzędem celnym w Jo- 
hann - Gëorgevstadt AustryJackiego urzędu celnego ubocznego klasy HE Breitenbach 
ua dawniejsze stanowisko Breitenbach. 

W porozumieniu z Królewsko - Saskióm Ministerstwem Skarbu przeniesiony 
zostaje na dawniejsze swe stanowisko Breitenbach (w powiecie finansowym Eger 
w Czechach) zespolony z Królewsko-Saskim urzędem celnym w Johann- Geor- 
genstadt w Saksonii Austryjacki urząd celny uboczny klasy II Breitenbach, 
który tamże rozpoczął już działalność swą na dniu 1. Października 1857. 


Baron Bruck m. p. 


890 231. Erlaß des Finanzminiſteriums vom 27. November 1857, 


229. 
Verordnung der Miniſterien des Innern und der Finanzen 
vom 24. November 1857, 


(Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XLVIII. Stück, N. 229, ausgegeben am 5. December 1857), 
giltig für alle Kronländer, 


über die, den Zöglingen der Forſtſchulen zu Auſſee in Mähren und Weißwaſſer in Böhmen zu: 
geftandenen Begünſtigungen. 


Die Miniſterien des Innern und der Finanzen haben ſich beſtimmt gefunden, den⸗ 
jenigen Forſtzöglingen, welche an den Forſtſchulen zu Auſſee in Mähren und zu Weiß⸗ 
waſſer in Böhmen den zweijährigen Lehrcurs mit guten Fortgangsclaſſen abſolvirt Ba: 
ben, und ſich hierüber mit dießfälligen Zeugniſſen ausweiſen können, folgende Begünſti⸗ 
gungen einzuräumen: 

Dieſe Forſtzoͤglinge find: 

a) Zur Aufnahme als Candidaten in den Staatsforſtdienſt befähiget; ſie ſind 
b) bei der Zulaſſung zu der, mit der Miniſterial⸗Verordnung vom 16. Jänner 1850, 

Nr. 63 des Reichs⸗Geſetz⸗ Blattes vorgeſchriebenen Staatsprüfung für Forſt⸗ 

wirthe den Zöglingen einer Öffentlichen Forſtſchule, jedoch mit dem Unterſchiede 

gleich zu achten, daß ſie ſtatt einer zweijährigen, eine dreijährige, den zurückgeleg⸗ 
ten Studien nachfolgende praktiſche Verwendung nachweiſen müſſen; fie find über- 
dieß 

c) von der Ablegung der durch die obgedachte Miniſterialverordnung vorgeſchriebenen 
Prüfung für das Forſtſchutz⸗, zugleich techniſche Hilfsperſonale enthoben. 


Freiherr von Bach m. p. Freiherr von Bruck m. p. 


230. 
Erlaß des Finanzminiſteriums vom 24. November 1857, 


giltig für das Kronland Illyrien, 
betreffend die Controllfreiheit der Hadern im illyrifchen Küſtenlande. 


Siehe Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XLVIII. Stück, Nr. 230, ausgegeben am 5. Dezember 1857. 


231. 
Erlaß des Finanzminiſteriums vom 27. November 1857, 
(Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XVIII. Stück, Nr. 231, ausgegeben am 5. Dezember 1857), 
giltig für alle Kronländer, 


mit einer Vorſchrift in Betreff der Eingehung von Ehen durch quiescirte Individuen der Fi⸗ 
nanzwach⸗Mannſchaft. 


Da Finanzwach⸗Individuen, die in den zeitlichen Ruheſtand verſetzt werden, nicht 
als aus dem Dienſtverbande ausgeſchieden zu betrachten find, fo haben die über die 


231. Rozrządzenie Ministerstwa Skarbu z dnia 27. Listopada 1857. 890 


229. 
Rozporządzenie Ministerstw Spraw Wewnętrznych i Finansów 
z dnia 24. Listopada 1857, 


(Dziennik Praw Państwa, Część XLVIII, Nr. 229, wydana dnia 5. Grudnia 1857), 
obowiązujące we wszystkich Krajach Koronnych, 


e uwzglednieniach. przyznanych uczniom szkół leśnych w Aussee w Morawii i 
Weisswasser w Czechach. 


Ministerstwa Spraw Wewnętrznych i Skarbu spowodowanemi się widzą u- 
dzielić uczniom leśnym, którzy w szkołach leśnych w Aussee w Morawii i w Weiss- 
wasser w Czechach ukończyli dwuroczny kurs z dobrym postępem i z tego wy- 
kazać się mogą zaświadczeniami, uwzględnienia następujące, jako to: 


Leśni uczniowie ci: 

a) zdolnymi są do przyjęcia na kandydatów do służby leśnćj rządowćj; 

b) co się tyczy przypuszczenia do egzaminu rządowego na gospodarzy leśnych, 
przepisanego Ministeryjalnóm Rozporządzeniem z dnia 16. Styeznia 1850 r. 
Nr. 63 Dziennika Praw Państwa, uważani być mają zarówno z uczniami 
publicznćj szkoły leśnćj, wszakże z tą różnicą, iż zamiast dwuletnićj, trzy- 
letnią wykazać muszą aplikacyję praktyczną po studyjach ukończonych od- 
bytą; nadto 

c) uwolnieni zostają od egzaminu, przepisanego wyż wspomnionem Rozporzą- 
dzeniem Ministeryjalnóm dla personalu pomocniczego co do obrony leśnćj, 
zarazem technicznego. 

Baron Bach m. p. Baron Bruck m. p. 


230. 
Rozrządzenie Ministerstwa Finansów z d. 24. Listopada 1857, 
obowiązujące w Kraju Koronnym IIIiryi, 
dotyczące wolności kontrolnćj co do gałganów (szmat) w Pobrzeżu Iiliryjskićm. 


Obacz Dziennik Praw Państwa, Część XLVIII, Nr. 230, wydaną d. 5. Grudnia 1857. 


231. 
Rozrzadzenie Ministerstwa Skarbu z dnia 27. Listopada 1857, 
(Dziennik Praw Państwa, Część XLVIII, Nr. 231, wydana dnia 5. Grudnia 1857), 


obowiązujące we wszystkich Krajach Koronnych, 


dotyczące przepisu względem zawierania marżeństw przez kwieskowane indywidua 
straży finansowćj. 


Ponieważ indywidua straży fimansowćj, na stan doczesnego spoczynku prze- 
niesione, nie powinny być uważane jako wydzielone z węzła służbowego, zatóm 
232 


891 233. Verordnung des Miniſteriums des Junern und der oberſten w. vom 30. November 1857. 


Eingehung von Ehen durch Finanzwach-Angeſtellte beſtehenden Vorſchriften auch auf 
ſolche Quiescenten Anwendung zu finden. 

Die Finanz- Landesbehörden haben die Ehebewilligung für ſolche Individuen nur 
in Ausnahmsfällen, wo eine weſentliche Verbeſſerung der Lage des Angeſtellten durch 
Eingehung der Ehe nachgewieſen wird, zu ertheilen. 

Die Eingehung der Ehe von Seite quiescirter Finanzwach⸗Mannſchafts⸗Individuen 
ohne Bewilligung, zieht dieſelben Folgen nach ſich, wie wenn die Ehe während des 
activen Dienſtſtandes vorſchriftwidrig geſchloſſen worden wäre. 

Freiherr von Bruck m. p. 


232. 


Erlaß des Finanzminiſteriums vom 28. November 1857, 
(Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XLVIII. Stück, Nr. 232, ausgegebeu am 5. Dezember 1857), 
giltig für alle Kronläuder, mit Ausnahme des lombardiſch⸗venetianiſchen Königreiches und Dalmatien, 
über die Ausfertigung gewiſſer Mauthbefreiungs⸗Certificate für Baumaterialien. 


Im Vernehmen mit dem Minifterium des Innern werden die Bezirks- (Stuhl: 
richter⸗⸗ꝑAemter, und in Städten, wo dem Magiſtrate die politiſche Geſchäftsführung 
übertragen ift, die Stadtmagiſtrate ermächtiget, die in dem Decrete der beſtandenen alf- 
gemeinen Hofkammer vom 7. Juli 1848, Z. 17.168-1834 , und deziehungsweiſe in 
dem kaiſerlichen Patente vom 10. Februar 1853, §. 18, lit. d) (XLIV. Stück, Nr. 133 
des Reichs⸗Geſetz⸗Blattes, Seite 809) vorgedachten Certificate, behufs der Maulhfrei⸗ 
heit der Fuhren mit Baumaterialien zum Wiederaufbau eines durch Elementarereigniſſe 
zerſtörten Gebäudes auszuſtellen. 


Freiherr von Bruck m. p. 


233. 
Verordnung des Miniſteriums des Innern und der oberſten 
Polizeibehörde vom 30. November 1857, 


(Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XLVIII. Stück, Nr. 233, ausgegeben am 5. Dezember 1857), 
womit die rutheniſche Zeirſchrift „ Wiestnik« zu einer ämtlichen Zeitung erklärt wird. 


Vom Minifterium des Innern, im Einvernehmen mit der oberſten Polizeibehörde, 
wird die in Wien in rutheniſcher Sprache erſcheinende Zeitſchrift „Wiestnik“ zu einer 
ämtlichen Zeitung im Sinne des F. 13 der Preßordnung erklärt. 

Freiherr von Bach m. p. Freiherr von Kempen m. p., F. M. L. 
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przepisy, istniejące co do zawierania małżeństw przez ustanowionych straży finan- 
sowćj znajdują zastósowanie także i do kwiescentów takowych. 

Władze krajowe finansowe licencyję małżeńską w tych tylko przypadkach 
wyjątkowych indywiduom takowym udzielą, gdzie istotne poprawienie położenia 
ustanowionego przez wejście w śluby małżeńskie wykazaném będzie. 

Zawarcie małżeństwa ze strony kwieskowanych indywiduów straży finanso- 
wéi bez licencyi pociąga za sobą te same skutki, jakieby wynikły, gdyby mał- 
żeństwo podczas czynnego stanu służby wbrew przepisom zawarte było. 

Baron Bruck m. p. 


232. 
Rozrządzenie Ministerstwa Skarbu z dnia 28. Listopada 1857, 
(Dziennik Praw Państwa, Część XLVIII, Nr. 232, wydana dnia 5. Grudnia 1857), 


obowiązujące we wszystkich Krajach Koronnych, z wyjątkiem Królestwa Lombardzko- Weneckiego i Dalmacyi, 


co się tyczy wystawiania pewnych certyfikatów, uwalniających materyjafy budo- 
wiane od opłaty myta. 


W porozumieniu z Ministerstwem Spraw Wewnętrznych upoważnione zostają 
urzędy powiatowe (stolicowo - sędziowskie), w miastach zaś gdzie magistrat poru- 
czonóm sobie ma zawiadowanie sprawami politycznemi, magistraty miejskie, do 
wystawienia certyfikatów, zarządzonych dekretem byłój Kamery nadwornćj po- 
wszechnćj z dnia 7. Lipca 1848 r. L. 17.168-1834, a względnie Cesarskim Pa- 
tentem z dnia 10. Lutego 1853 r., $. 18, bi. d) (część XLIV, Nr. 133, Dzien- 
nika Praw Państwa, stronica 809), uwalniających od myta wszelkie podwody z 
z materyjałem budowlanym na odbudowanie budynku, przez wypadki elementarne 


zniszczonego. 
Baron Bruck m. p. 


233. 
Rozporządzenie Ministerstwa Spraw Wewnętrznych i Naj- 
wyższćj Władzy Policyjnćj z dnia 30. Listopada 1857, 


(Dziennik Praw Państwa, Część XLVIII, Nr. 233, wydana dnia 5. Grudnia 485%), 


mocą którego Dziennik ruski: „Wiestnik‘ ogłoszonym zostaje jako Dziennik 
urzędowy. 


Ze strony Ministerstwa Spraw Wewnętrznych, w porozumieniu z Najwyższą 
Władzą policyjną ogłasza się Dziennik, wychodzący w Wićdniu w języku ruskim 
„ Wiestnik* jako Dziennik urzędowy w myśl $. 13 ustawy o druku. 

Baron Bach m. p. Baron Kempen m. p. F. M. P. 
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234. 
Verordnung des Miniſteriums des Aeußern im Einverſtänd⸗ 
niſſe mit den Miniſterien des Innern, der Juſtiz, des Han- 
dels und der Finanzen, dann des Armee = Ober- Commando 
und der oberſten Polizeibehörde vom 2. Dezember 1857, 


(Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XLVIII. Stück, Nr. 234, ausgegeben am 5. Dezember 1857), 


womit Vorſchriften für die kaiſerlichen Conſularämter in der Türkei in Betreff der ſtaats⸗ 
bürgerlichen Verhältniſſe der im türkiſchen Reiche befindlichen öſterreichiſchen Unterthanen 
und Schutzbefohlenen kundgemacht werden. 


»Zur Regulirung der ſtaatsbürgerlichen Verhältniſſe der im türkiſchen Reiche befind- 
lichen öſterreichiſchen Unterthanen und Schutzbefohlenen, ſowie zur genaueren Normirung 
ihrer durch die beſtehenden Tractate und Geſetze feſtgeſetzten Stellung gegenüber der 
kaiſerlichen Regierung und deren Vertretungsorgane, werden hiermit nachſtehende von 
Seiner k. k. Apoſtoliſchen Majeſtät mit Allerhöchſter Entſchließung vom 3. September 
1857 genehmigte Vorſchriften ſowohl den einſchlägigen Behörden als den bezüglichen 
öſterreichiſchen Staatsangehörigen zur Darnachachtung vorgezeichnet. 


Vorſchriften 


für die kaiſerlichen Conſularämter in der Türkei in Unter⸗ 
thanſchaftsverhältniſſen. 


I. Nachweiſung und Evidenzhaltung der k. k. Unterthanſchaft. 


§. 1. 
Die kaiſerliche Unterthanſchaft muß in der Türkei von den kaiſerlichen Conſular⸗ 
ämtern nachgewieſen werden, entweder 
a) durch das regelmäßige, von der competenten öſterreichiſchen Behörde ausgeſtellte 
Reiſedocument für die nach Maßgabe der öſterreichiſchen Heimathsgeſetze einem Ge⸗ 
meindeverbande im Kaiſerſtaate angehörigen Perſonen, oder 
b) durch den gehörig regiſtrirten kaiſerlichen Internuntiaturspaß für den in der Le- 
vante lebenden und keiner inländiſchen, ſondern bloß der Conſulargemeinde ange⸗ 
hörigen bisher ſogenannten Unterthan de facto. 
$. 2. 
In Bezug auf den Aufenthalt an einem beſtimmten Orte der Türkei find die tale 
ſerlichen Unterthanen entweder 
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234. 

Rozporzadzenie Minisiersiwa Spraw Zagranicznych w poro- 
zumieniu z Ministerstwami Spraw Wewnętrznych, Sprawie- 
dliwości, Handlu i Skarbu, tudzież z Nadkomenda Armij i 
Najwyższą Władzą Policyjna z dnia 2. Grudnia 1857, 


(Dziennik Praw Państwa, Częśc XLVIII, Nr. 234, wydana dnia 5. Grudnia 1857), 


mocą którego obwieszczone zostają przepisy dla Cesarskich urzędów konsularnych 
w Tureyi co do cywilnych stósunków tak poddanych Austryjackich w Państwie Tn- 
reckićm przebywających, jak osób, tamże Austryjackidj opiece poruczonych. 


Celem uregulowania cywilnych stósunków znajdujących się w Państwie Tu- 
reckióm Austryjackich poddanych, niemnićj opiece Austryjackićj poruczonych, 
tudzież celem dokładniejszego unormowania ich stanowiska określonego mocą 
traktatów i ustaw istniejących naprzeciw Rządowi Cesarskiemu i zastępczym or- 
ganom jego, wydaje się niniejszem następne, przez Jego C. K. Apostolską Mość 
Najwyższóm Postanowieniem z dnia 3. Września 1857 r. uchwalone przepisy, do 
ścisłego zachowania tak ze strony Władz odpowiednich, jak przynależnych Au- 
stryjackich. 


Przepisy 
dla Cesarskich urzędów konsularnych w Turcyi co do 
stósunków poddaństwa. 


I. Wykazanie i ewidencyja C. K. poddaństwa. 


S 1. 


Cesarskie poddaństwo wykazanem być musi w Turcyi przed Üesarskiemi 
urzędami konsularnemi, albo 

a) przez regularny dokument podróżny, który właściwa władza Austryjacka 
wystawiła osobom, należącym w miarę Austryjackich ustaw rodzinnych do 
węzła gminnego w Cesarstwie, lub 

b) przez paszport internuncyjatury Cesarskićj, należycie zarejestrowany , wyda- 
ny przebywającemu w Oryjencie, a do żadnćj krajowćj lecz tylko do gminy 
konsularnój należącemu dotychczas tak zwanemu poddanemu de facto. 


8. 2. 
Co się tyczy pobytu w pewnóm miejscu Turcyi, Cesarscy poddani albo 
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a) bloß zeitlich an einem Orte anweſend; oder 
b) in dem Orte ſeßhaft geworden. 
$. 3. 

Als bloß zeitlich an einem beſtimmten Orte der Türkei anweſend wird in der Re⸗ 
gel Jeder betrachtet, der mit einer auf die Dauer von höchftens Einem Jahre lauten⸗ 
den Reiſeurkunde verſehen iſt. Perſonen, welche der activen Armee oder dem obligaten 
Gränzſtande angehoͤren, oder als zur oͤſterreichiſchen Handelsmarine gehörig mit einer 
Schiffsmatrikel verſehen find, können jederzeit nur als zeitlich anweſend betrachtet werden. 


F. 4. 

In Betreff der zum öͤſterreichiſchen Schiffer: und Matroſenſtande gehörigen Indi⸗ 
viduen bleiben die geſetzlichen Beſtimmungen hinſichtlich der Nachweiſung und Evidenz⸗ 
haltung ihrer kaiſerlichen Unterthanſchaft und ihrer Befugniſſe zum zeitlichen Aufenthalte 
in der Türkei unverändert. 

Jeder andere nicht zur kaiſerlichen Handelsmarine gehörige Ankoͤmmling an einem 
Orte der Türkei, wo ſich ein kaiſerliches Conſularamt beſindet, hat ſich längſtens bin⸗ 
nen 3 Tagen nach ſeiner Ankunft bei dieſem Conſularamte zu melden und auszuweiſen. 


Das Conſularamt behält, nach genommener Ueberzeugung von der Identität der 
Perſon, das Reiſedocument, in ſoferne es nicht bloß zu ſofortiger Weiterreiſe vidirt 
wird, in amtlicher Verwahrung und fertigt dem Betreffenden eine Aufenthaltskarte aus, 
welche ihm für die Zeit ſeines vorübergehenden Aufenthaltes im Orte, zur Legitimation 
als kaiſerlicher Unterthan dient. 

$. 5. 

Die Aufenthaltskarte wird auf längſtens drei Monate ausgeſtellt, und muß von 
drei zu drei Monaten erneuert werden. Die erſte Ausfertigung geſchieht unentgeltlich, 
die Erneuerung unterliegt einer Conſulargebühr von Einem Gulden C. M. für eine 
jede Ausſtellung. 

§. 6. 

Als ſeßhaft wird jeder kaiſerliche Unterthan angeſehen, der an einem Orte der 
Türkei einen ordentlichen Wohnſitz genommen hat, oder ohne die Dauer ſeines Aufent⸗ 
haltes durch eine beſtimmte Zeit feſtzuſetzen, ſich daſelbſt auf eine laͤnger als Ein Jahr 
dauernde Zeit niederläßt, wozu die Bewilligung von dem Conſularamte, wenn nicht 
entſcheidende Gründe dagegen obwalten, ertheilt wird. 


$. 7. 
In der Regel bilden die im Amtsbezirke einer Conſularbehoͤrde leinſchließig der 
Agentie⸗Staroſtien) anſäſſigen k. k. Unterthanen die Conſulargemeinde, über deren innere 
Organiſation die näheren Beſtimmungen folgen werden. 
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a) tylko doczasowo przebywają w miejscu jakiém; albo 
b) osiedli zupełnie w miejscu. 
$. 3. 

Jako przebywający czasowo tylko w pewnóm miejscu Turcyi uważany być 
ma w powszechności każdy, który opatrzony jest dokumentem podróżnym, opie- 
wającym najdalój na ciąg roku jednego. Osoby, należące do Armii czynnćj, lub 
obowiązkowego stanu granicznego, lub tóż opatrzone matrykułą okrętową jako 
do Austryjackićj handlowéj marynarki należące, każdego razu uważane być mają 
tylko jako doczasowo przebywające. 

$. 4. 

Co się tyczy indywiduów, należących do stanu szyperów i majtków Austry- 
jackich, niezmiennemi zostają prawne Postanowienia co do wykazania i ewi- 
dencyi ich Cesarskiego poddaństwa tudzież praw do czasowego pobytu w Turcyi. 


Każdy inny przychodzień, nie należący do Cesarskićj marynarki handlowej, 
przebywający w takićm miejscu Turcyi, gdzie się znajduje Cesarski urząd kon- 
sularny, najdaléj w ciągu dni 3 po przybyciu swóm zgłosić się winien do tegoż 
urzędu konsularnego i tam wykazać się. 

Władza konsularna, powziąwszy przekonanie o identyczności osoby, zatrzy- 
ma dokument podróżny, o ile nie chodzi tylko o wizę do dalszćj podróży bez- 
zwłocznćj, w zachowaniu urzędowóm i wyda dotyczącemu kartę pobytu, służącą 
mu na czas tymczasowego pobytu w miejscu do legitymacyi poddaństwa Ce- 
sarskiego. 

S. 5. 

Karta pobytu wystawioną będzie najdalćj na trzy miesiące, i odnowioną być 
musi od trzech do trzech miesięcy. Pierwsze wystawienie dzieje się bezpłatnie, 
odnowienie podlega należytości konsularnćj jednego złotego reńskiego m. k. od 
każdego wystawienia. 

$. 6. 

Jako osiadły uważany będzie każdy Cesarski poddany, który zwyczajne 
sobie obrał zamieszkanie w pewnóm miejscu Turcyi, albo nie określając ciągu 
pobytu swego na czas pewny, osiadł tamże na czas dłużćj, niż rok trwający, do 
czego udzielone mu będzie pozwolenie przez urząd konsularny, jeżeli nie zacho- 
dzą przeciw temu ważne powody. 


$. 7. 
Osiedli w powiecie urzędowym, władzy konsularnćj (łącznie z starostwami 
ajencyjnemi) C. K. poddani stanowią zwykle gminę konsularną, względem którćj 
cojdo jej wewnętrznćj organizacyi bliższe Postanowienia nastąpić mają. 
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§. 8. 
Die Mitgliedſchaft in der Conſulargemeinde wird durch die Eintragung in die nach 
beſonderen Vorſchriften zu führenden Unterthansmatrikeln conſtatirt. 


Dieſe Eintragung findet nach den Beſtimmungen der Conſular- Gemeindeordnung 
Statt: 

a) für die am Tage der Kundmachung der gegenwärtigen Vorſchriften in der Türkei 
bereits ſeßhaften kaiſerlichen Unterthanen bei der erſten Aufnahme des Unterthans⸗ 
ſtatus; 

b) ſpäterhin von Fall zu Fall für Jeden, welcher am Orte ſeines Aufenthaltes ſeß⸗ 
haft wird ($. 6). 

$. 9. 

Die Eintragung geichieht für jeden ſelbſtändigen öſterreichiſchen Unterthan, welcher 
der Conſulargemeinde angehört, mit feinem Bor: und Zunamen, Land und Ort der 
Geburt, Religion, Geburtsjahr, Stand ſeiner am Tage der Immatrikulirung nach den 
Vorſchriften des allgemeinen bürgerlichen Geſetzbuches ihm unterſtehenden Familienglie⸗ 
der, ſeiner Beſchäftigung und dem Erwerbszweige, ſowie unter genauer Angabe ſeiner 
Unterthanstitel. 

$. 10. 

Der urſprüngliche Titel, auf welchem ſich die Aufnahme in die Conſulargemeinde 
ſtützt, bleibt im Conſularamte hinterlegt; dagegen erhält jedes immatrikulirte Gemeinde⸗ 
mitglied einen Matrikelſchein unter Anführung des bei ihm befindlichen Familienſtan⸗ 
des, der ihm zur Legitimation als kaiſerlicher Unterthan und feiner Gemeindeangehörig⸗ 
keit dient. 

§. 11. 

Der Matrikelſchein ifi von Jahr zu Jahr zu erneuern. Bei dieſer Erneuerung ift 
jede mittlerweile vorgekommene Veränderung im Familienſtande dem Conſularamte an⸗ 
zuzeigen, damit die gehörige Vormerkung in der Matrikel vorgenommen werde. 


Die erſte Ausfertigung dieſes Matrikelſcheines geſchieht unentgeltlich; für jede Er⸗ 

neuerung wird die Conſulargebühr mit zwei Gulden eingehoben. 
$. 12. 

Wenn ein öſterreichiſcher Unterthan in der Türkei eine Ehe ſchließen will, ſo hat 
er dazu die Bewilligung des betreffenden Conſularamtes anzuſuchen. 

Wer ſich nur zeitlich daſelbſt aufhält, hat um Erwirkung dieſer Bewilligung ſich 
mit dem Eheconſenſe der competenten öſterreichiſchen Behoͤrde, in ſoweit ein ſolcher nach 
den beſtehenden Geſetzen für ihn im Julande erforderlich wäre, auszuweiſen. Die ge⸗ 
ſchloſſene Ehe wird ſodann, mit ausdrücklicher Berufung auf die Bewilligung, am Reiſe⸗ 
documente angemerkt. 
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§. 8. 


Że kto jest członkiem gminy konsularnéj ukonstatowanym zostanie przez 
wpisanie do matrykuł poddaństwa, prowadzonemi być mających wedle przepisów 
osobnych. 

Wciągnienie to miejsce mieć będzie wedle Postanowień regulaminu konsu- 
larno-gminnego : 

a) co do Cesarskich poddanych, w dniu obwieszczenia niniejszych przepisów 

Juz w Turcyi osiadłych przy pierwszóm spisaniu stanu poddaństwa ; 


b) późnićj od przypadku do przypadku względem każdego, który w miejscu 

pobytu swego osiędzie ($. 6). 

§. 9. 

Wpisanie nastąpi względem każdego samodzielnego Austryjackiego podda- 
nego, należącego do gminy konsularnéj, wedle imienia i nazwiska, kraju i miej- 
sca urodzenia, religii, roku urodzenia, stanu członków familii jego, na dniu ima- 
trykulącyi ulegających mu na mocy przepisów powszechnój księgi ustaw cywilnych, 
tudzież wedle zatrudnienia i sposobu zarobkowania, jako tóż wedle dokładnych 
tytułów poddaństwa. 

S 10. 

Pierwotny tytuł, na którym się zasadza przyjęcie do gminy konsularnéj, zło- 
Żonym zostanie w urzędzie konsularnym; natomiast otrzyma każdy imatrykuło- 
wany członek gminy kartę matrykulacyjną z wymienieniem stanu familii, u niego 
zostającćj, która służyć mu będzie do legitymacyi tak poddaństwa Cesarskiego 
jak gminnćj przynależności jego. 

$. 11. 

Certyfikat matrykulacyjny oo rok odnawianym być ma. Przy tóm odnowieniu 
każda tymczasem zaszła zmiana w stanie familijnym oznajmiona być ma urzę- 
dowi konsularnemu, ażeby przedsięwziętóm być mogło należyte zanotowanie w 
matrykule. 

Pierwsze wydanie karty immatrykulacyjnéj bez opłaty ma miejsce; ` każde 
dalsze zaś odnowienie opłaconóm być ma należytością konsularną dwureńskową. 
8. 12. 

Jeżeli poddany Austryjacki w Turcyi zawiera śluby małżeńskie,Ę postarać 
się winien o pozwolenie dotyczącego urzędu konsularnego, 

Kto tam tylko doczasowo przebywa, dla pozyskania pozwolenia rzeczonego 
wykazać ma konsens małżeński ze strony właściwćj władzy Austryjackićj, jeże- 
liby takowego potrzebywał w kraju wedle ustaw istniejących. Małżeństwo za- 
Wei zanotowanóm tedy będzie na dokumencie podróżnym, z wyraźnóm nad- 
mienieniem pozwolenia, 
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Handelt es ſich um die Ehe eines in einer Conſulargemeinde ſeßhaft gewordenen 
kaiſerlichen Unterthans, ſo hat ſelber die Bewilligung zur Eheſchließung von dem Con⸗ 
ſularamte des Bezirkes einzuholen, in welchem er ſeßhaft iſt. Iſt derſelbe zugleich nach 
einer öfterreichifehen Gemeinde zuſtändig, fo kann diefe Bewilligung nur unter der Be⸗ 
dingung ertheilt werden, daß der Eheconſens der competenten oͤſterreichiſchen Behörde, 
in ſoweit ein ſolcher für ihn im Inlande erforderlich wäre, vorgewieſen werde. — Das 
Conſulat iſt berechtigt, ſich vorerſt mit der betreffenden geiſtlichen Obrigkeit ins Einver⸗ 
nehmen zu ſetzen; es iſt ferner verpflichtet, bei der Ertheilung der Erlaubuiß ſich in 
Bezug auf die perſoͤnliche Fähigkeit zur Eheſchließung die öſterreichiſchen Ehegeſetze ge- 
nau gegenwärtig zu halten, die Erwerbsfähigkeit des Geſuchſtellers und ſeine Vermö⸗ 
gensverhältniſſe zu berückſichtigen, beſonders aber bei Eheſchließungen zwiſchen Oeſter⸗ 
reichern und ottomaniſchen Unterthanen mit aller Vorſicht vorzugehen. Die mit Bewil⸗ 
ligung geſchloſſene Ehe iſt ſodann bei der nächſten Matrikelerneuerung anzumelden und 
zu regiſtriren. 

$. 13. 

Uebrigens bleibt es auch hinſichtlich der in der Türkei ſich aufhaltenden kaiſerlichen 
Unterthanen bei der in den allgemeinen öſterreichiſchen Geſetzen begründeten Vorſchrift, 
daß Eheſchließungen, Geburten und Sterbefälle in der Regel durch die Zeugniſſe und 
Regiſterauszüge der Seelſorger derjenigen Religionsgemeinden, denen die Betreffenden 
angehören, bewieſen werden. 

Damit aber ſolche von kirchlichen Behoͤrden in der Türkei ausgeſtellte Zeugniſſe 
und Negiſterauszuͤge von kaiſerlich-öſterreichiſchen Behörden des Innern anerkannt wer- 
den und zugleich zum Beweiſe der Abſtammung von kaiſerlich⸗öſterreichiſchen Unterthanen 
dienen können, iſt erforderlich, daß ſelbe von dem betreffenden Conſularamte mit aus⸗ 
drücklicher Berufung auf die Unterthansmatrikel, in welcher die Perſon, um die es ſich 
handlet, eingetragen iſt, nach deren vollem Juhalte als giltig beſtätiget und legaliſirt 
werden, zu welchem Zwecke dasſelbe auch befugt ſein ſoll, vorläufige Erhebungen über 
die Richtigkeit der bezeugten Daten zu pflegen. 


II. Rechte und Pflichten der öſterreichiſchen Unterthanen in der Türkei. 


F. 14. 

Ein kaiſerlicher Unterthan, der ſich nach den Beſtimmungen des vorangegangenen 
Abſchnittes hinſichtlich der Nachweiſung und Evidenzhaltungen der kaiſerlichen Unterthan⸗ 
ſchaft in die Regel geſetzt hat, ſteht in dem vollen Genuſſe der oͤſterreichiſchen ſtaals⸗ 
bürgerlichen Rechte und wird in allen ſeinen Beziehungen zum öſterreichiſchen Inlande 
als legal von Oeſterreich abweſend angeſehen. 

$. 15. 

Dagegen unterliegen die kaiſerlichen Unterthanen in der Türkei den allgemeinen 

Pflichten öͤſterreichiſcher Staatsbürger. Sie find Seiner k. k. Apoſtoliſchen Majeſtä t 
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Jeżeli idzie o małżeństwo poddanego Cesarskiego w gminie konsularnej osia- 
dłego, postarać się winien o pozwolenie do zawarcia małżeństwa u władzy kon- 
sularnej powiatu, w którym osiadłym jest. Jeżeli takowy oraz należy do węzła 
gminy Austryjackićj, pozwolenie rzeczone udzielonóm być może pod tym tylko 
warunkiem, gdy wykazanym będzie konsens małżeński ze strony właściwej wła- 
dzy Austryjackićj, o ileby mu takowy potrzebnym był w krajach tutejszych. 

Onsulat prawo ma, porozumieć się wprzód z dotyczącą władzą duchowną; obo- 
wiązanym jest tóż przy udzieleniu pozwolenia takowego ściśle przestrzegać Au- 
stryjackich ustaw małżeńskich co do osobistćj zdolności do zawierania małżeń 
stwa, wziąść na uwagę stan zarobkowania kandydata i stósunki majątkowe, 
szezególnićj z wszelką przezornością postępować przy ślubach małżeńskich mię- 
dzy Austryjakami a poddanymi Oitomanskimi. Zawarte za pozwoleniem mal- 
żeństwo zameldowanóm i zarejestrowanem być winno przy najpierwszem odno- 
Wien immatrykulacyjnóm. 

S. 13. 

Zresztą i co się tyczy poddanych Cesarskich w Turcyi przebywających zo- 
staje w mocy przepis, w powszechnych ustawach Austryjackich uzasadniony, iż 
zawarcie małżeństwa, urodzenie i śmierć w zasadzie udowodnione być mają przez 
Świadectwa i wyciągi rejestralne duchownych tych gmin religijnych, do których 
dotyczący należą. 

Ażeby zaś takowe przez kościelne władze w Turcyi wystawione świadectwa 
i wyciągi rejestralne uznane były ze strony Cesarsko-Austryjaekich władz spraw 
wewnętrznych a zarazem służyć mogły za dowód pochodzenia od Cesarsko-Au- 
stryjackich poddanych, potrzeba, ażeby takowe przez dotyczący urząd konsular- 
ny, z wyraznem powołaniem matrykuły poddaństwa, gdzie osoba, o którą idzie, 
wciągnioną jest, wedle zupełnćj treści jako prawomocne były potwierdzone i le- 
galizowane, celem czego tóż urząd wspomniony prawo mieć będzie, dochodzić 
uprzednio prawdziwości dat, które potwierdzić ma. 


II. Prawa i obowiązki poddanych Austryjackich w Turcyi. 
S. 14. 

Poddany Cesarski, który Postanowienia poprzedniego rozdziału co do wy- 
kazu i ewidencyi Cesarskiego poddaństwa należycie zachowuje, zostaje w pełnóm 
używaniu Austryjackich cywilnych praw i uważanym będzie we wszelkich stó- 
sunkach swoich do Krajów Austryjackich jako legalnie nieobecny w Austryi. 


8. 15. 


Nawzajem tóż podlegają Cesarscy poddani w Turcyi powszechnym obowiąz- 
kom Austryjackich obywateli. ` Winni są Jego C. K. Apostolskiej Mości wier- 
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Unterthanstreue, den öfterreichifchen Geſetzen und Behörden, insbeſondere ihren vorge 
ſetzten Conſularämtern, Gehorſam ſchuldig. Sie nehmen Theil an den Laſten des Staa⸗ 
tes nach Maßgabe des Allerhöchft ſanctionirten Conſulargebühren⸗Tarifs und an den 
Laſten der Conſulargemeinde nach Maßgabe der zu erlaſſenden Conſulargemeinde⸗Ord⸗ 
nung. In ſoferne in der Türkei befindliche kaiſerliche Unterthanen zugleich einem in⸗ 
ländiſchen Gemeindeverbande angehören, haben ſie auch die aus dieſem Verhältniſſe 
entſpringenden Laſten gleich den aus der Gemeinde abweſenden Gemeindemitgliedern 


fortzutragen. — In wieferne in der Türkei befindliche Oeſterreicher der Militärpflicht 
unterzogen werden, beſtimmt die dießfällige beſondere Aſſentirungsvorſchrift. 
$. 16. 


Kraft der zwiſchen Oeſterreich und der ottomaniſchen Pforte beſtehenden Trackate 
haben die in der Türkei ſich aufhaltenden kaiſerlichen Unterthanen insbeſondere das Recht 
auf den Conſularſchutz hinſichtlich ihrer Perſon, ihres Eigenthumes und des ungeftörten 
Betriebes erlaubter Geſchäfte, das Recht auf die öſterreichiſche Couſularjurisdiction, das 
Recht, ſich an beliebigen Orten der Türkei niederzulaſſen und ſich von einem Orte zum 
anderen frei zu begeben. 

$. 17. 

Die Art und Weiſe der Ausübung des Conſularſchutzes und der Handhabung 
der Jurisdiction wird durch die beſonderen, den Conſularaͤmtern ertheilten Vorſchriften 
beſtimmt. 

§. 18. 

Das Recht zum Aufenthalte an einem beſtimmten Orte in der Türkei iſt an die 
Bedingung geknüpft, daß ſich die kaiſerlichen Unterthanen den im Lande allgemein gil⸗ 
tigen, unbefchadet der beſonderen Juris dictionsprivilegien, von allen Fremden zu beob⸗ 
achtenden Geſetze und Vorſchriften hinſichtlich der Erhaltung der öffentlichen Ruhe, Si⸗ 
cherheit und Ordnung fügen, allen dießfalls ihnen von den vorgeſetzten Conſularaͤmtern 
zukommenden Weiſungen und Ermahnungen Folge leiſten, und in ihrem ganzen Beneh⸗ 
men dem öͤſterreichiſchen Namen nicht Unehre machen. 


In Bezug auf den Beſitz unbeweglicher Güter haben ſich die kaiſerlichen Untertha⸗ 
nen den dießfalls tractatmäßig beſtehenden Beſchraͤnkungen zu unterwerfen. 

In wieferne ehemalige Rajah's, welche durch ihre im oͤſterreichiſchen Inlande ftatt- 
gefundene Naturaliſirung die öͤſterreichiſche Staatsbürgerſchaft erhalten haben, fih in 
der Türkei unter öſterreichiſchem Conſularſchutze aufhalten dürfen, wird durch den Mini- 
ſterial⸗Erlaß vom 30. Jänner 1854, Nr. 1228-C, beſtimmt. 

$. 19. 

Welche Gefchäfte in der Türkei mit den Privilegien öſterreichiſcher Unterthanen 
betrieben werden können, wird nach den zwiſchen dem Kaiſerſtaate und der hohen Pfor⸗ 
te beſtehenden Tractaten beurtheilt. Im Allgemeinen unterliegt ein ſolcher erlaubter 
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ność poddańczą, Austryjackim ustawom i władzom, a mianowicie przełożonym 
urzędom konsularnym, posłuszeństwo. Biorą udział w ciężarach Państwa w miarę 
taryfy należytości konsularnych, przez Najjaśniejszego Pana usankeyjonowanych, 
niemnićj w ciężarach gminy konsularnój w miarę regulaminu konsularno-gmin- 
nego wydanym być mającego. Jeżeliby poddani Cesarscy, w Turcyi znajdujący 
się, należeli oraz do krajowego węzła gminnego, ponosić mają także ciężary i 
z tego stósunku wypływające, równie tak jak członkowie gminni w gminie nie- 
obecni. O ile Austryjacy, znajdujący się w Turcyi, ulegają obowiązkowi woj- 
skowości, o tóm stanowi osobny dotyczący przepis asenterunkowy. 
$. 16. 

Na mocy traktatów, zawartych między Austryją a Portą Ottomańską, mają 
poddani Cesarscy, w Turcyi przebywający, prawo do opieki konsularnéj pod 
wżględem swój osoby, własności i bezprzeszkodnego prowadzenia pozwolonych 
czynności, prawo do jurysdykcyi konsularnéj Austryjackićj, tudzież prawo osie- 
dlenia w dowolnóm miejscu Turcyi, niemnićj wolnego udawania się z jednego 
miejsca na drugie. 

$. 17. 

Sposób wykonywania opieki konsularnćj, tudzież wykonywania jurysdykcyi 

oznaczonym będzie osobnemi przepisami, dla urzędów konsularnych wydanemi. 


$. 18. 

Prawo do pobytu w prawnóm miejscu w Turcyi do tego warunku jest przy- 
wiązane, ażeby Cesarscy poddani ulegali ustawom i przepisom pod względem u- 
trzymania publicznćj spokojności, bezpieczeństwa i porządku powszechnie w kra- 
ju moc mającym, a od wszystkich obćych zachowanemi być mającym, mimo 
osobnych przywilejów jurysdykcyjnych, tudzież ażeby powolnymi się ukazywali 
przełożonym urzędom konsularnym we wszystkich poleceniach i napomnieniach, 
w tój mierze do nich wystósowanych, i w całóm zachowaniu swóm niczem nie 
piamili imienia Austryjackiego. 

Pod względem posiadania dóbr nieruchomych ulegać mają Cesarscy podda- 
ni ograniczeniom, w traktatach ustanowionym. 

O ile dawniejsi rajowie, którzy w skutek naturalicyi swój w krajach Austry- 
jackich pozyskali obywatelstwo Austryjackie, zatrzymywać się mogą w Turcyi, 
pod opieką konsularną Austryjacką, o tóm stanowi rozrządzenie Ministeryjalne 
z dnia 30. Stycznia 1854 r., N. 1228-C. 

. 

Jakie zatrudnienia W Turcyi prowadzone być mogą z przywilejami podda- 
nych Austryjackich, ocenionóm być winno wedle traktatów, zawartych między 
Cesarstwem i Wysoką Portą. W powszechności nie podlega takowe pozwolone 
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Geſchäftsbetrieb weder gegenüber der türkiſchen Localbehörde noch den Eingebornen ei⸗ 
ner Beſchränkung; gegenüber den Conſularaͤmtern werden aber folgende Beſtimmungen 
feſtgeſetzt: 

a) Jeder Oeſterreicher, welcher in einem Orte der Türkei ein ſelbſtändiges Handels⸗ 
oder Wechſelgeſchäft ſchon betreibt, oder ein ſolches neu errichtet, hat bei dem kai⸗ 
ſerlichen Conſularamte des Bezirkes ſeine Handelsunterſchrift (Firma), ſowie die 
Procuren und die in dieſen eintretenden Veränderungen protokolliren zu laſſen und 
ordentliche Bücher zu führen; 

b) deßgleichen hat jeder oſterreichiſche Unterthan, der das Geſchäft eines Waaren- 
und Wechſelſenſalen, Schiffmäcklers und Lootſen (Piloten) erwerbsmäßig betreibt, 
ſich als ſolcher in die betreffenden Verzeichniſſe beim Conſularamte eintragen zu 
laſſen 

c) endlich iſt jeder zwiſchen zwei Oeſterreichern unter einander oder zwiſchen einem Oe⸗ 
ſterreicher oder einem Unterthan dritter Macht oder einem Rajah abgeſchloſſene 
Vertrag über Handelsgeſellſchaften, in ſoferne für ſelben nach §. 1179 des allg. 
bürgerl. Geſetzbuches nicht die bloße Vormerkung in den Handels büchern genügt 
ſammt der Geſellſchaftsfirma bei dem Couſularamte einzuregiſtriren. 

$. 20. 

Ein öſterreichiſcher Unterthan, der an einem Orte der Türkei nur zeitweilig anwe⸗ 
ſend war, und weiter zu reiſen wünſcht, hat ſich mit ſeiner Aufenthaltskarte bei dem 
betreffenden Conſularamte zu melden, welches ihm feinen Paß oder ſonſtiges Reiſedo⸗ 
cument, falls dasſelbe der Dauerzeit nach giltig ift und kein Anſtand gegen das Ziel 
und den Zweck der Reiſe obwaltet, zur Weiterreiſe nach denjenigen Orten vidirt, wohin 
dasſelbe lautet. 

Will jedoch der Paßinhaber das der Dauerzeit nach giltige Reiſed ocument zu wei⸗ 
teren Reifen außerhalb der Bewilligung benützen, fo ift nach der für ſolche Fälle be- 
ſtehenden Inſtruction zu verfahren. 

St das Reiſedocument erloſchen, fo ift derſelbe in der Regel in ſeine öͤſterreichi⸗ 
fhe Heimath zu inſtradiren, in rückſichtswürdigen Fallen jedoch, wenn der Paßinhaber 
die Nothwendigkeit eines weiteren zeitlichen Aufenthaltes in der Türkei nachweiſt, und 
kein polizeiliches oder ſonſtiges Bedenken gegen ihn obwaltet, kann über ſein Anſuchen 
nach Maßgabe der hiefür beſtehenden Inſtructionen ihm der Paß verlängert werden. 


§. 21. 

Wenn ein öſterreichiſcher Unterthan an einem Orte der Türkei ſeßhaft und Mit- 
glied der dortigen Conſulargemeinde iſt, und eine Reiſe nach einem anderen Orte der 
Türkei zu unternehmen wünſcht, ſo erhaͤlt er von dem ihm vorgeſetzten Conſularamte 
gegen Vorweiſung des Matrikelſcheines einen mit der Unterſchrift und Perſonsbeſchrei⸗ 
bung zu verſehenden Paſſirſchein für die Hin- und Rückreiſe giltig Mit dieſem Paf- 
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zatrudnienie żadnemu ograniczeniu, ani naprzeciwko władzy lokalnćj Tureckiéj 
ani naprzeciwko krajowcom; w stósunku do urzędów konsularnych zaś ustano- 
wione zostają postanowienia następujące: 

a) każdy austryjak, zajmujący się w miejscu jakiém Tureyi samodzielnóm przed- 
siebiorstwem handlowóm lub wekslowóm, lub též zakładający nowe takowe, 
obowiązany jest zaprotokółować w Cesarskićm urzędzie konsularnym powia- 
tu swój podpis handlowy (firmę), równie jak prokury i zmiany w nich za- 
chodzące, i prowadzić księgi zwyczajne; 

b) niemnićj tóż każdy poddany Austryjacki sposobem zarobkowym trudniący 
się, sprawunkami sensala handlowego i wekslowego, meklera okrętowego i loc- 
mana (sternika), wpisanym być ma jako taki do dotyczących wykazów w 
urzędzie konsularnym; 

c) nakoniec każdy kontrakt spółki handlowćj, zawarty między dwoma Austry- 
jakami lub między Austryjakiem a poddanym trzeciego Mocarstwa lub rają, 
o ile wedle $. 1179 powszechnćj księgi ustaw cywilnych nie jest dostatecz- 
ne w tćj mierze samo tylko zanotowanie w księgach handlowych, zarejestro- 
wanym być ma wraz z firmą spółki w urzędzie konsularnym. 

§. 20. 

Poddany Austryjacki, który w miejscu jakićm Turcyi doczasowo tylko prze- 
bywał, a w dalszą podróż udać się chce, zgłosić się winien z swoją kartą poby- 
tu do urzędu konsularnego dotyczącego, który paszport jego lub inny dokument 
podróżny, jeżeli ten pod względem trwania jeszcze jest ważny, a zarazem nie za- 
chodzi żadna trudność, tak co do celu, jak co do zamiaru podróży, wizą opatrzy 
do dalszćj podróży do miejsc, w onymże wyrażonych. 

Gdyby właściciel paszportu, ważnego jeszcze co do czasu trwania, użyć go 
chciał do dalszćj podróży zewnątrz miejsc tamże oznaczonych, postępować należy 
wedle przepisów instrukcyi, w przypadkach takowych stanowiących. 

Jeżeli dokument podróżny upływem czasu wygasł, w zasadzie takowy in- 
stradowany być ma do przynależnego miejsca Austryjackiego, wszakże w przy- 
padkach, na uwzględnienie zasługujących, jeżeli właściciel wykaże potrzebę dal- 
szego doczasowego pobytu w Turcyi, a nie zachodzi przeciw niemu żadna wat- 
pliwość ani policyjna ani inna, przedłużonym mu być może na żądanie paszport 
jego w miarę instrukcyj ku temu istniejących. 

8. 21. 

Jeżeli poddany Austryjacki osiadł w miejscu jakićm Turcyi i jest członkiem 
tamecznój gminy konsularnćj, a życzy sobie udać się w podróż do innego miej- 
sca w Turcyi, wówczas za wykazaniem karty immatrykulacyjnéj otrzyma od prze- 
łożonego urzędu konsularnego kartę przepustną, ważną do podróży tam i nazad, 
mającą być opatrzoną opisem osoby i podpisem. Z tą kartą przepustną zgłosić 
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firſcheine hat fih der Reiſende am Orte der Ankunft nach $. 4 der gegenwärtigen Bore 
ſchriften bei dem Conſularamte des Bezirkes zu melden. Bei der Rückreiſe iſt der Paſ⸗ 
firfchein der Conſularbehörde, die ihn ausgeſtellt hat, zurückzuſtellen. 

§. 22. 

Wenn ein Conſulargemeindemitglied eine Reiſe nach den öfterreichifhen Staaten 
unternehmen will, ſo erhält es einen Reiſepaß der kaiſerlichen Internuntiatur für die 
Hin⸗ und Rückreiſe. i 

In dringenden Fällen, wenn Gefahr im Verzuge ift, find die leitenden Conſular⸗ 
ämter zur Ertheilung von Paſſirſcheinen zu derlei Reiſen gegen Erſtattung der dießfäl⸗ 
ligen Anzeige an die kaiſerliche Internuntiatur ermächtiget. 

§. 23. 

Jene Mitglieder einer Conſulargemeinde, welche in der Türkei häufige und länger 
dauernde Geſchäftsreiſen zu unternehmen in der Lage find, erhalten für ſolche Reiſen 
eigene auf die Dauer Eines Jahres ausgeſtellte für alle Provinzen der Turkei giltige 
Reiſepäſſe der kaiſerlichen Internuntiatur. 

$. 24. 

Wenn ein Conſulargemeindemitglied ſeinen bleibenden Aufenthalt in einer anderen 
Conſulargemeinde aufſchlagen will, ſo hat ſich dasſelbe bei ſeinem vorgeſetzten Conſular⸗ 
amte zu melden, welches ſeinen Namen in der Gemeindematrikel löſcht und ihm das Le⸗ 
gitimationsdocument, auf welches ſich ſeine Aufnahme in den Gemeindeverband gegrün⸗ 
det hatte, einhändiget. 

Dieſes Document wird von dem Conſularamte nach dem neuen Beſtimmungsorte, 
mit Angabe der Zeit und Matrikelnummer, in welcher der Ausſcheidende in dem Ge⸗ 
meindeverbande geſtanden war, zum Behufe ſeiner Aufnahme in die neue Gemeinde 
vidirt. 

$. 25. 

Wenn ein Mitglied der Conſulargemeinde feinen bleibenden Aufenthalt in der dé 
ſterreichiſchen Monarchie nehmen will, ſo wird ihm das alte Legitimationsdocument, auf 
welches ſich ſeine Aufnahme in den Gemeindeverband gegründet hat, nach Oeſterreich 
mit Angabe des Umſtandes, daß der Paßinhaber ſeither Mitglied einer beſtimmten Con⸗ 
ſulargemeinde war, und aus dieſem Verhältniſſe mit dem Vorhaben, nach Oeſterreich zu 
gehen, ausgetreten iſt, von dem betreffenden Conſularamte vidirt. Iſt ein ſolches von 
der Heimathbehörde ausgeſtelltes Legitimationsdocument nicht vorhanden, fo wird der in 
die Heimath Zurückkehrende mit einem Internuntiaturs⸗ (oder Confulats-) Paſſe, wel- 
cher die oben erwähnten Beſtimmungen enthält, verſehen. 

F. 26. 

Wenn ein Mitglied der Conſulargemeinde eine Reiſe in das Ausland, außerhalb 

der Türkei, unternehmen will, ſo ertheilt ihm die kaiſerliche Internuntiatur einen Paß. 
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się winien podróżny do urzędn konsularnego powiatu w miejscu przybycia wedle 
$. 4 przepisów niniejszych. Z powrotem zwróconą będzie kartka przepustna wła- 
dzy konsularnéj wystawiającćj. 
$. 22. 
= Jeżeli członek gminy konsularnéj przedsiębrać chce podróż do Państw Au- 
stryjackich, otrzyma paszport od internuncyjatury Cesarskićj do podróży tam i 
nazad. 

W nagłych przypadkach, gdy przewłoka grozi niebezpieczeństwem, upowa- 
Znione są kierujące urzędy konsularne, do udzielania kart przepustuych do po- 
dróży takowćj, wszakże za oznajmieniem do Cesarskiój internuncyjatury. 

8. 23. 

Ci członkowie gminy konsularnćj, którzy w Turcyi częste i dłużćj trwające 
podróże sprawunkowe odbywać zwykli, otrzymają do podróż takowych własne 
na przeciąg jednego roku wystawione, na wszystkie prowincyje 'Turcyi ważne 
paszporta od internuncyjatury Cesarskićj, 

$. 24. 

Jeżeli członek gminy konsularnćj trwały pobyt w inne) gminie konsularnej 
założyć chce, zgłosić się winien do swego przełożonego urzędu konsularnego, 
który wymaże imię jego z matrykuły gminy, i wyda mu dokument legitymacyj- 
ny, na którym się zasadzało przyjęcie jego do węzła gminnego dotychczasowego. 


Dokument ten zawiduje urząd konsularny do nowego miejsca przeznacze- 
nia, z wymienieniem numeru matrykuły i czasu, przez jaki zostawał odchodzący 
w węźle gminnym, celem dalszego jego przyjęcia do nowćj gminy. 


$. 25. 

Jeżeli członek gminy konsularnéj założyć de pobyt trwały w Monarchii 
Austryjackićj, dotyczący urząd konsularny zawiduje dokument jego legitymacyjny, 
na którym się przyjęcie jego do gminy zasadzalo, do Austryi z wymienieniem 
téj okoliczności, iż właściciel paszportu dotąd był członkiem pewnéj gminy kon- 
sularnćj i z tego stósunku wystąpił z przedsięwzięciem udania się do Austryi. Gdy- 
by nie miał dokumentu takowego legitymacyjnego, przez władzę rodzinną wysta- 
wionego, powracający do miejsca rodzinnego, opatrzony będzie paszportem od 
internuncyjatury (lub konsulatu), powyższe szczegóły zawierającym. 


§. 26. 
Gdy członek gminy konsularnój udać się chce w podróż za granicę, ze- 
wnątrz Turcyi, udzieli mu paszport internuncyjatura Cesarska. 
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In dringenden Fällen, wenn Gefahr im Verzuge iſt, ſind die leitenden Conſular⸗ 
ämter zur Ertheilung von Paſſirſcheinen zu derlei Reiſen gegen Erſtattung der dießfäl⸗ 
ligen Anzeige an die kaiſerliche Internuntiatur ermächtiget. 

$. 27. 

Um den competenten inländifchen Behörden die Evidenzhaltung der in der Türkei 
befindlichen kaiſerlichen Unterthanen zu ermöglichen, werden die Conſularämter die vor- 
geſchriebenen periodiſchen Anzeigen der conſularämtlichen Paßertheilungen und Paßvidi⸗ 
rungen nach dem öſterreichiſchen Inlande an die kaiſerliche Internuntiatur fortſetzen, wel⸗ 
che am Schluſſe eines jeden Jahres nicht nur die im Laufe desſelben ertheilten Paf- 
verlängerungen jeder betreffenden Landesſtelle, Generalcommando oder Militärgouverne- 
ment in einem eigenen Verzeichniſſe mittheilen, ſondern auch jeder Landesſtelle, Gene⸗ 
ralcommando oder Militärgouvernement eine Abſchrift des von den Conſularämtern der 
Internuntiatur vorzulegenden Matrikelauszuges hinſichtlich derjenigen Unterthanen, die 
mit Päffen des betreffenden Kronlandes verſehen, ſich in der Türkei ſeßhaft gemacht 
haben, einſenden wird. 

$. 28. 

Die aus dem Gemeindeverhältniſſe hervorgehenden Befugniſſe und Verpflichtungen 
der Mitglieder einer Conſulargemeinde als ſolche, werden in einer beſonderen Vorſchriſt 
feſtgeſtellt werden. 


III. Rechtsfolgen der Nichterfüllung der vorſtehenden Beſtimmungen. 
F. 29. 

Wenn ein öſterreichiſcher Unterthan, der ſich in der Türkei aufhält, innerhalb der 
feftzufeßenden und gehörig kundzumachenden Friſt bei dem Conſularamte, dem er ange- 
hört, zum Behufe der Eintragung in den Unterthanſtatus ($. 8, a) ſich nicht meldet, 
oder wenn ſich ein kaiſerlicher Unterthan in der Folge nach der Türkei begibt, und die 
im $. 4 oder F. 8, b) vorgefchriebene Anmeldung unterläßt, fo wird gegen ihn nach 
folgenden Beſtimmungen verfahren. 

$. 30. 

Werden derlei Saumſelige zu Stande gebracht, oder melden ſie ſich ſelbſt nach⸗ 
träglich, und find fie im Beſitze regelmäßiger und giltiger Documente der competenten 
inländiſchen Behörden, fo konnen fie über ihr Anſuchen von der kaiſerlichen Internun⸗ 
tiatur rehabilitirt werden; ſie unterliegen aber einer Ordnungsſtrafe. 

§. 31. 

Sind hingegen derlei Individuen mit erloſchenen oder ſonſt ungiltigen Paͤſſen ver- 
ſehen, oder handelt es ſich um ganz paßloſe Individuen von unbezweifelt öſterreichiſcher 
Nationälität, fo werden ſolche Individuen, in foferne für deren Behandlung nach $. 30 
nicht beſondere Rückſichten ſprechen, nach ihrer Heimath inſtradirt. Gränzſchleicher, Va⸗ 
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W nagłych przypadkach, gdzie niebezpieczeństwo w przewłoce, upoważnione 
zostają urzędy konsularne do udzielania kart przepustnych do podróży takowych 
za należytóm oznajmieniem do Cesarskićj internuncyjatury. 

$. 27. 

By właściwym władzom krajowym możliwą uczynić ewidencyję poddanych 
Cesarskich w Turcyi przebywających, urzędy konsularne i uadal czynić będą 
przepisane peryjodyczne doniesienia Cesarskićj internuncyjaturze o konsularnych 
wystawieniach i wizach paszportów do krajów Austryjackich, a ta z końcem każ- 
dego roku nie tylko o udzielonych w ciągu onegoż przedłużeniach paszportów wiado- 
mość udzieli każdemu dotyczącemu Rządowi krajowemu, Komendzie jeneralnćj 
lub Gubernii wojskowój w osobnym wykazie, lecz oraz prześle tymże odpis wy- 
ciągu matrykułowego, przez urzędy konsularne internuncyjaturze przedłożonym 
być mającego, co się tyczy tych poddanych, którzy opatrzeni paszportami doty- 
czącego kraju koronnego, w 'Turcyi osiedli. 


$. 28. 
Wynikające z stósunku gminnego prawa i obowiązki członków gminy kon- 
sularnćj osobnym przepisem ustanowione będą. 


III. Skutki prawne wynikające z powodn niedopełnienia postano- 
wień powyższych. 
$. 29. 

Jeżeli poddany Austryjacki, w Turcyi przebywający , nie zgłosi się w ter- 
minie, mającym być ustanowionym i należycie ogłoszonym, do urzędu konsular- 
nego, do którego należy, by był wpisanym do stanu poddaństwa ($. 8, a), al- 
bo jeżeli poddany Cesarski, do 'Turcyi późnićj się udający, zaniecha zameldowa- 
nia, przepisanego w $. 4 lub $. 8, b), natedy postępować należy przeciw niemu 
wedle prawideł następujących. 

8. 30. 

Będą takowi opieszali wynalezieni, albo zgłoszą się sami następnie, a po- 
siadają regularne i ważne dokumenta właściwych władz krajowych, tedy mogą 
na żądanie przez Cesarską internuncyjaturę być rehabilitowani; podlegają atoli 
karze porządku. 

$. 31. 

Jeżeli indywidua takowe opatrzone są paszportami wygasiemi lub téz nie- 
ważnemi, albo gdy chodzi o indywidua niewątpliwćj narodowości Austryjackićj, 
żadnym paszportem nieopatrzone, instradowane będą do kraju rodzinnego, je- 
želi za niemi nie przemawiają szczególne względy wedle S. 30. Przemytnicy po- 
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gabunden u. dgl. von unbezweifelt öſterreichiſcher Nationalität werden unnachſichtlich nach 
der inländiſchen Heimath abgeſchoben. 


e 32. 

Haben aber Unterthanen, die in der Levante geboren find, und keinem inländiſchen 
Gemeindeverbande angehören, den für ihre Anmeldung feſtzuſetzenden, gehörig kundzu⸗ 
machenden Termin verſäumt, fo Debt es der kaiſerlichen Internuntiatur zu, entweder et- 
ne Ordnungsſtrafe über fie zu verhängen, oder ihnen jeden Anſpruch auf die öſterrei⸗ 
chiſche Staatsunterthanſchaft zu entziehen. 


$. 33. 

Wer die rechtzeitige Erneuerung der Aufenthaltskarte, $. 5, oder des Matrifel- 
ſcheines, oder die Anmeldung der mittlerweile vorgenommenen Veränderungen im Fami⸗ 
lienſtande, §. 11, unterläßt, verfällt einer Ordnungsſtrafe. 


$. 34. 
Wer gegen die Beſtimmungen des $. 12 eine Ehe abſchließt, verfällt unbeſchadet 
der etwaigen übrigen Rechtsfolgen in eine Ordnungsſtrafe. 


$. 35. 

Einer Ordnungsſtrafe verfällt ferner, wer die im $. 19, a), b), c) feſtgeſetzten 
Vorſchriften außer Acht läßt, und wenn er ungeachtet geſchehener Aufforderung es un: 
terläßt, fih in die Regel zu ſetzen, fo ift die Ordnungsſtrafe zu verſcharfen und im gal 
le foͤrmlicher Renitenz zur Veröffentlichung des Namens desſelben, als eines nicht in 
der Regel ſtehenden Geſchäftsmannes zu ſchreiten. 


§. 36. 
Die in ben $$. 30—35 erwähnten Ordnungsſtrafen werden von den Conſularäm⸗ 
tern verhängt. In der Regel beſtehen ſelbe in Geldbußen von 2 bis 100 Gulden C. 
M.; im Wiederholungsfalle der Uebertretung kann bis auf 500 Gulden geſprochen wer: 
den. Im Falle der Zahlungsunvermögenheit tritt Arreſt von 1 Tage bis 4 Wochen ein. 


Su 
Wenn Jemand behauptet, kaiſerlicher Unterthan zu fein, aber feine Legitimations⸗ 
documente verloren zu haben, ſo iſt zu unterſcheiden, ob der Verluſttragende bereits bei 
einem kaiſerlichen Eonſularamte im Paßverzeichniſſe oder der Unterthansmatrikel einge⸗ 
tragen iſt oder nicht. Im erſten Falle hat das Conſularamt ihm das verloren gegan⸗ 
gene Document, wenn er deſſen Verluſt glaubwürdig nachzuweiſen vermag, mit den vor⸗ 
geſchriebenen Vorſichten gegen allfälligen Mißbrauch, zu erneuern, oder deſſen Erneue⸗ 
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graniczni, włóczęgi i t. p. niewątpliwćj narodowości Austryjackićj, nie ublagal. 
nie szupasem odesłani będą do kraju właściwego. 


$. 32. 

Gdy zaś poddani, w Oryjencie urodzeni, a nienalezacy do żadnego węzła 
gminnego w krajach tuiejszych, omieszkają terminu zameldowania, mającego być 
ustanowionym i należycie ogłoszonym, wówczas ma prawo internuncyjatura Ce- 
sarska, albo orzec przeciw nim karę porządku, albo pozbawić ich wszelkiego pra- 
wa do poddaństwa Austryjackiego. 


8. 38. 
Kto zaniedba wczesne odnowienie karty pobytu, $.5, lub karty immatryku- 
lacyjnćj, albo nie zamelduje zmian, zaszłych tymczasowo w stanie familii, F. 11, 
ulegnie karze porządku. 


§. 34. 
Kto wbrew postanowieniom $. 12 wchodzi w śluby małżeńskie, ulega karze 
poiządku oprócz innych dalszych skutków prawnych. 


8. 35. 

Karze porządku ulega także, kto zaniedbuje przepisy w F. 19 a), b), c) u- 
stanowione, a gdy mimo wezwania do porządku nie wraca, nastąpić winno za- 
strzeżenie kary, w przypadku formalnćj renitencyi zaś ogłoszenie imienia jego, 
jako człowieka niepilnującego porządku należytego. 


$. 36. 

Wspomnione w 88. 30—35 kary porządku wymierzone będą przez urzędy 
konsularne. W powszechności orzekane będą jako kary pieniężne od 2 do 100 
Złot. Reńskich m. k.; w razie powtórnego przestępstwa nawet aż do 500 Złot. 
Reńskich. W przypadku niemożności zapłacenia miejsce ma areszt od dnia 1 aż 
do 4 tygodni. 

$. 37. 

Kto twierdzi, że jest poddanym Cesarskim, lecz zgubił dokument legityma- 
cyjny, rozróżnić należy, czy jest już w Cesarskim urzędzie konsularnym w wyka- 
zie paszportowym lub matrykule poddaństwa zapisanym lub nie. W pićrwszym 
razie urząd konsularny odnowić ma dokument zgubiony, jeżeli zagubienie udo- 
wodnione jest w sposób wierzytelny, z ząchowaniem przepisanych ostrożności 
przeciw nadużyciom, lub tóż odnowienie onegoż spowodować u władzy dotyczą- 
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rung bei der betreffenden Behörde zu veranlaſſen. Im anderen Falle hat derſelbe in 
der Regel auf den Conſularſchutz keinen Anſpruch; bei rückſichtswürdigen Umſtänden je⸗ 
doch, wenn ſich die Wahrſcheinlichkeit der Angabe erhärten läßt, kann einem ſolchen an⸗ 
geblichen kaiſerlichen Unterthan einſtweilen proviſoriſch eine Aufenthaltskarte ertheilt, und 
die weitere Amtshandlung zur Conſtatirung des Factums und zur Erneuerung des get: 
loren gegangenen Documentes im Wege der kaiſerlichen Internuntiatur eingeleitet werden. 


Ew. Austritt aus dem Unterthansverbande. 
$. 38. 

Oeſterreichiſche Unterthanen, die ſich in der Türkei aufhalten, dürfen ſich eigen⸗ 
mächtig nicht der kaiſerlichen Unterthanſchaft begeben, ſondern haben hiezu die Ermäch⸗ 
tigung der betreffenden vorgeſetzten Conſularbehorde einzuholen, wodurch fie ſodann den 
befugten Auswanderern gleichgeſtellt werden. 

Das Conſularamt hat hiebei nach §. 5 des Allerhoͤchſten Auswanderungspatentes 
vom Jahre 1832 vorzugehen, und die Sache der kaiſerlichen Internuntiatur vorzulegen, 
welche, wenn es ſich um einen mit einem inländiſchen Paſſe verſehenen Oeſterreicher 
handelt, nach gepflogenem Einvernehmen mit der betreffenden Landesſtelle, ſonſt aber 
ſelbſtändig entſcheidet. 


w. Oeſterreichiſche Schutzverwandte in der Türkei. 
$. 39. 


Außer den eigentlichen oͤſterreichiſchen Unterthanen ſtehen noch unter kaiſerlichem 
Conſularſchutze: 

a) Unterthanen mit Oeſterreich befreundeter dritter Mächte, welche am betreffenden 
Orte keine eigene Vertretung haben, und deren Unterthanen entweder Kraft be⸗ 
ſonderer mit Oeſterreich und dieſen dritten Mächten beſtehenden Vertraͤge unter 
öſterreichiſchem Conſularſchutze ſtehen, oder die aus eigenem Antriebe denſelben zu 
genießen wünfchen. 

b) Diejenigen ottomaniſchen Unterthanen, die fih im Conſulats- oder Internuntia⸗ 
tursdienſte befinden, während der Dauer dieſes Dienſtesverhältniſſes. 


$. 40. 

Der Conſularſchutz und die Jurisdiction wird an Schutzverwandten der Katego⸗ 
rie a), ihren Familien und ihrem Eigenthume, wie an öſterreichiſchen Unterthanen geübt. 
Diefelben werden in ein eigenes Verzeichniß eingetragen und in Bezug auf Heimaths⸗, 
Paf- und Handelsverhältniſſe nach den Gefetzen und Tractaten ihres Landes behan- 
delt; fie find jedoch in allen übrigen Verhältniffen, fo lange fie im Schutzverhältniſſe 
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ce. W drugim zaś razie nie ma takowy w zasadzie żadnego prawa do opieki 
konsularnéj; przy okolicznościach atoli na uwzględnienie zasługujących, jeżeliby 
prawdopodobieństwo twierdzenia udowodnić się dało, można takowemu wedłe 
podania Cesarskiemu poddanemu tymczasem udzielić prowizoryczną kartę poby- 
tu, dalsza czynność zaś celem ukonstatowania faktum i odnowienia zgubionego 
dokumentu drogą Cesarskićj iaternuncyjatury przeprowadzoną być ma. 


IV. Wystapienie z węzła poddanczego. 
S. 38. 

Poddani Austryjaccy, przebywający w Turcyi, nie mogą samowolnie wystą- 
pić z poddaństwa Cesarskiego, lecz zasięgnąć winni ku temu upoważnienia ze 
strony dotyczącćj przełożonćj władzy konsularnćj, przez co na równi postawieni 
będą z wychodźcami upoważnionymi. 

Urząd konsularny postępować przyt&m ma wedle $. 5 Najwyższego Patentu 
o wychodźtwie, i przedłożyć rzecz Cesarskićj internuncyjaturze, która, jeżeli idzie 
o Austryjaka, opatrzonego paszportem krajowym, rozstrzygać będzie za porozu- 
mieniem dotyczącćj władzy krajowój, w innych razach zaś samodzielnie. 


W. Poruczeni Austryjackićj opiece w Turcyi. 
8. 39. 


Oprócz właściwych poddanych Austryjackich, zostają pod Cesarską opieką 
Austryjacką: 

a) poddani innych z Austryją zaprzyjaźnionych Mocarstw, niemających Zadne- 
go ząstępstwa w miejscu dotyczącćm, a to albo na mocy osobnych z Au- 
stryją i temi Mocarstwami istniejących traktatów Austryjackićj opieki kon- 
sularnéj doznający, lub téjze z własnego pochopu sobie życzący. 


b) ci poddani Ottomańscy, którzy znajdują się w służbie konsulatu lub inter- 
nuncyjatury, na czas stósunku tego służbowego. 


$. 40. 

Opieka konsularna i jurysdykcyja wykonywaną będzie względem poruczo- 
nych kategoryi a), ich familii i własności, tak samo jak względem poddanych 
Austryjackich. Ci wpisani będą w własny wykaz, a pod względem stósunków 
przynależności paszportowych i handlowych traktowani wedłe ustaw i traktatów 
kraju własnego, podlegać mają atoliż we wszystkich innych stósunkach, jak długo 
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ſtehen, den bei den Conſulaten eingeführten Geſetzen und Verordnungen zu unterwerfen, 
und leiſten die Conſulargebühren nach dem öſterreichiſchen Tarife, in ſoferne nicht etwas 
anderes verordnet iſt. 

Zur öſterreichiſchen Conſulargemeinde kann kein zwangsweiſer Beitritt der Schutz⸗ 
befohlenen ſtattfinden. 

Die Schutzbefohlenen der Kategorie b) genießen den Conſularſchutz nur hinſichtlich 
ihrer Perſonen und ihrer Dienſtverrichtungen, und es kann derſelbe niemals auf ihre 
Familie und Verwandten, oder auf ihre Privatgeſchäfte, ihren Handel und ihr Gewer⸗ 
be aus gedehnt werden. 


VI. Inſtanzenzug in Unterthanſchafts ſachen. 
$. 41. 
Die erſte Inſtanz in allen Unterthanſchaftsſachen in der Türkei bilden die kaiſerli⸗ 
chen Conſularaͤmter. 
Die zweite Inſtanz in Unterthansſachen in der Türkei bildet die kaiſerliche Inter⸗ 
nuntiatur in Conſtantinopel. 
In dritter Inſtanz entſcheidet die bezügliche Centralbehoͤrde. 


Graf Buol⸗Schauenſtein m. p. 
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234. Rozporządzenie Ministerstwa Spraw Zagranicznych etc. z dnia 2. Grudnia 1857. 904 


zostają w stösunku opieki, ustawom i rozporządzeniom, w konsulatach zaprowa- 
dzonym, tudzież opłacają należytości konsularne wedle taryfy Austryjackićj, jeżeli 
w tćj mierze nie innego nie rozporządzono. 


Do Austryjackićj gminy konsularnej nie ma miejsca przystęp przymusowy 
opiece poruczonych. 

Poruczeni kategoryi b) doznają opieki konsularnćj tylko co się tyczy osób 
i czynności ich służbowych, takowa nie może zaś nigdy rozciągać się na ich 
familiję i krewnych, lub na ich czynności prywatne, ich handel i profesyję. 


WE. Tok instancyj w sprawach poddańczych. 
8. 41. 
Pićrwszą instancyją we wszelkich sprawach poddaństwa w Tureyi są Cesar- 
skie urzędy konsularne. 
Drugą instancyję w sprawach poddańczych w Turcyi stanowi Cesarska in- 
ternuncyjatura w Konstantynopolu. 
W trzecićj instancyi rozstrzyga dotycząca władza centralna. 


Hrabia Buol-Schauenstein m. p 
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